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XPHZH IIA THN OINMOIA NMPOOPIZONTAI

O\ d{okot Taxo A Discs (Aiokol Taxo A) mpoopiZovTal yla Tn CUMMEPACHATIKY) TAUTOTOMON TWwV B-AUOAUTIKWV OTPETTTOKOKKWV
NG opddag A, pe Bdon Tnv eualobnoia oe €va xaunAo emninedo Bakitpakivng. O diokol poopifovral yia Xeron e Kabapég
KaA\Epyeleg, pe eEalpeon Ty TeplmTwon Tou onueldveTal otny evétnra “Astypata’.

NEPIAHWH KAI ENEZHIHZH

Ot diokot Taxo A Discs eival dlanoTiopévol pe XapnAo emninedo Bakitpakivng. ZUupwva e v epyaocia twv Maxted, Levinson
kat Frank kat ANwv, givat duvatr n dlagopomoinon Twv OTPEMTOKOKKWY TNG opddag A amnd Tiq AAEG OUAdES TWV AUOAUTIKWY
OTPEMTOKOKKWY Katd Lancefield, and 1o oxnuatiopd piag {wvng avaotoAng yupw and to dioko.16

APXEZ THX AIAAIKAZIAZ

OL B-apoAuTikol otperntdkokkol TNG opddag A eival euaiodnTol oe UKPEG ToadTNTEG BAKITPAKIVNG, EVW OL B-ALOAUTIKOL
OTPEMTOKOKKOL AANWV 0POAOYIKWV OpddwV eival Tiio avBekTikol. Eival duvatd va xpnotpornoinbel évag diokog Taxo A Discs
navw o€ pia MAAKa apatouxou dyap yia Tn CUUMEPACHATIKY TAUTOMOMOoN TWV B-AUOAUTIKWY OTPEMTOKOKKWY TNG opddag A
META and oAovUKTIA EMWAON.

ANTIAPAZTHPIA

Ot Taxo A Discs eival diarotiopévol pe 0,04 povdadeg mepinou Bakitpakivng avd dioko.

Mpocidomoifoeig kal MPOPUAAEEIG:

Ma in vitro SlayvwoTIKY Xprion.

Ot Taxo A Discs dev nmpoopilovtal yia eE€taon evaiobnoiag.

Epappdlete donrreg TEXVIKEG KAl KABIEPWUEVEG TIPOPUAAEELG amtd UKPORBLOAOYIKOUG KivdUvoug KaBOAN Tnv mopeia SAwv Twv
dladikaowyv. Metd ) xprion, ot MAAkeq TnG eE€Taong kat AAa LOAUTHEVA UAIKA TIPETIEL VA AMOCTELPWVOVTAL 08 AUTOKAUOTO
npwv and v andpptn. Oa npénel va dlaBdalete Kal va akoAouBelTe MPOoEeKTIKA TIG 0dnyleg Xpriong.

03nyieg GUAAENG : Katd v mapahaBry, puAdooeTe otoug -20 €wg +8 °C. Metd ) Xprjor, QUAACCETE TO PLOAISIO ) TN
pUolyya otoug 2 éwg 8 °C yla Tnv mpootacia Tng akepaldTnTag Tou mPoidvTog.

Xpnouuoroleite Toug maAadtepoug dloKoUg MPWTA Kal aroppirnTeTe Toug diokoug dtav €xel TTAPENBEL N Nuepounvia AENG
Toug. Apriote Ta doxeia va éNOouv oe Bepuokpacia dwpatiou TPy arnd To avoltyud. EMoTpé@eTe TOUG U XPNOLLOTIOMUEVOUG
dlokoug otn ouvTrPNoM Tou Yuyeiou PETA TNV OAOKANPWON TNG EPAPHOYNAG TwV Siokwv. Glalidia kat uaotyyeg and ta

oroia apatpouvral diokol ouxvd Katd T didpkela piag eBdopddag, kabwg Kat diokot Tou €xouv napapeivel EEw katd Tnv
mponyouUpevn VUKTA OTO £pyacTrplo, Ba mpénel va arnoppirrovral rj ot diokol Ba rpénel va eEgTdlovral wg MPog TNy anddoom)
TOUG HE UIKPOOPYAVIOUOUG EAEYXOU TIPLV CUVEXLOTEL 1 XPriom TOUG.

AEIFMATA

Ot Taxo A Discs dev mipoopifovtal yla xprion areuBeiag pe kAikd delypata 1) AAAeg INYEQ TOU TIEPLEXOUV LEIKTY) XAwpida.

O ukpoopyaviopdg rou Ba Tautornoindel CUUNEPACUATIKA TIPEMEL MPWTA VA eVOPOAAUZETAL WG EEXWPLOTEG ATTOLKIEG,

He YpapuwTn eniotpwon tou delypatog ndvw oe katdAnAa uUhikd kaAEpyelag, m.x. Trypticase Soy Agar e 5% aiua
npofdrou (TSA Il). Qotdoo, n mhdka BBL Group A Selective Strep Agar pe 5% aija rpoBdrou (ssA), n omola eival duvatd va
XPnooronBel yia TNV MPWTOYEVY] AMOUOVWoN OTPEMTOKOKKWY TNG opddag A amnd papuyyikd delyparta, €xel oxedlaotel eldIkd
yla xprjon ue toug Taxo A Discs.”

AIAAIKAZIA
Mapexopevo uliko: Taxo A Discs.

YAikd mmou amaitoGvTal alAd dev mapéxovral : Bonontikd UNKA KAAEPYELAG, HIKPOOPYAVIOHO! TTIOLOTIKOU EAEYXOU Kal
epYaotnpLakog eEoniiopdg, onwg anatreiral yia m dadikacia aut).

Aiadikaoia Tng e§€raong

1.  EvopBaluioTe ua midka Trypticase Soy Agar pe 5% aijia mpoBAatou e Tov UKPoopYavioud Tng eEETaong Tou epgavidel
B-aiudéAuon oty TAdka pwtoyevouq anopdévwong. Edv n midka evopBaiuiZeTal pe evawpnpua, 6a mpénet va pubuiZetal
yla Tnv apoxr Hévov Tng cuppéoucag avarmtuéng ndvw otnv erpadvela tng nmAdkag. Me anootelpwpévn AaBida 1
SOOLETPIKY CUOKeEUN ovou diokou, ToroBetriote To dioko Taxo A Discs 0To KEVTPO TNG EVOPOANUOUEVNG TTIEPLOXNAG.
Edv o pikpoopyaviopdg evopBaluiletal e YpaupwTtn eniotpwon, o diokog Ba mnpénel va tornobeteital otnv npwtelouoa
TEPLOXT] YPAUMWTNG eMioTpwaong 1) 0T CUUBOAN TNG MpwTelouoag Kal Tng deutepelioucag MEPLOXNG YPAMUWTNG
eniotpwong. MNa neparépw MANPOPopieq OxXeTIKA Ue TN Xprion Twv diokwv Taxo A Discs e ssA, oupBouleuTeite
BiRAoYpagpia Tou Tpoidvtog ssA.

2.  Enwdote v(lg) mAdka(eg) oe Bepuokpacia neptBArlovtog (1) oe atpuéopaipa eunAouTiopévn pe 5 €éwg 10% CO,) otoug
35 éwg 37 °C ent{ 18 éwg 24 Hpeg.

3. Mapatnpenote Tnv MAGKA yla TNV apoucia {ivng avaoToAng Tng avdamtugng YUpw ard 1o S{oko Bakitpakivng.



MoloTIKAG €AeyX0q XprRoTn : Katd To Xpdvo Tng XProng, eEAEYETe v anddoon e kabBapEg KaMLEPYeleq oTABEPWV
UKPOOPYAVIOUWY EAEYXOU TIOU TIAPAYOUV YVWOTEG EMBUUNTEG avTdOPAoelg. Ma TNV Katddelgn Tou oXNUATIOUOU {wvwV,
ouvioTdral ) xprion tou Streptococcus pyogenes ATCC 12384. Na Tnv katddel&n tng ENeYNG OXNUATIONOU Jwvay, elival
duvard va xpnotuornoinoulyv éva 1) meploodTePa (0N B-ALOAUTIKWY OTPEMTOKOKKWY TIOU avrkouv oTIg ouddeg B, C, D ri/kat G.
Mpérel va TnpouvTal oL analtrioelg MOLOTIKOU EAEYXOU CUHPWVA HE TOUG LoXUOVTEG TOTIKOUG, TTOMTELAKOUG 1i/Kat
OMOOTIOVILaKOUG KavovIopoUg 1) TIG AT OELG TILOTOToNoNG Kat Tig pdtureq dladikaoieq moloTikoU eAEyXou Tou gpyactnpiou
0ag. ZUVIOTATAL O XPN)OTNG VA avaTPEXEL OTIG OXETIKEG KaTeubuvTrpleg odnyieq Tou CLSI kat Toug kavoviopoug tou CLIA yia Tig
KATAAANAEG TIPAKTIKEG TTOLOTIKOU EAEYXOU.

AMOTEAEZMATA

Edv o Hikpoopyaviouog eival oTpenmTdkoKKog TNG oddag A, yUpw arnd to dioko Taxo A Discs oxnuatiZetat pia {ovn
avaoTtoAig. ZuvioTtdrtal n avagopd onotaodrnote {wvng avaotoAng, aveEdptnTa and T SIAUETPO, WG “B-AUOAUTIKOG
Streptococcus, CUUMEPAOHATIKA TNG opddag A pe Bakitpakivn”.8

H anouoia {wvng avaotoArg (avamtuén €wg Tnv Akpn Tou diokou) avapgpetal wg “B-alloAuTIkéG Streptococcus,
OUMMEPATUATIKA OxL TNG ouddag A pe Bakitpakivn”.8

MEPIOPIZMOI THZ AIAAIKAZIAZ

H e&€taon Taxo A Discs eival oupnepaopatiki Kat €va BeTikd anotéheoua Ba rpénel va akohouBeiTal e Lo e0IKEG
(PUOLONOYIKEG 1j/kal 0POANOYIKEG eEeTdOELG.O

Oa npénet va onuelwdel OTL e PHEPIkOUG OTPEMTOKOKKOUG TNG OpAdag A eVOEXETAL VA TTAPOUCLAOTE UTEPBOALKY) TUYKEVTPWON
evopBaluiopatog arouoia {wvng avaoToAg (Peudwg apvnTikr). ‘Exet avapepBel Tl TO 6% TwWV OTPEMTOKOKKWY TNG OLddag
B kaL 1o 7,5% Twv opddwv C kal G evdéxetal va napdyouv {wveg avaotolng (Weudwg BeTikd anotéAeopa). 10 Eniong, pepikol
OTPEMTOKOKKOL EVIEXETAL VA NV avartyooovtal arnoucia tou CO,.

XAPAKTHPIZTIKA AMMOAOZHX

Mpwv and tn didBeor| Toug, OAeq ol tapTideq Twv Taxo A Discs eEetdlovtal wg MPOoG TA XAPAKTINPLOTIKA anddoong.
AvVTIMPOoowmneuTIKA defypata g naptidag urtoBAaAAovTal o MPOoadIoPIONO YA TNV TIEPLEKTIKAOTNTA TNG BaKITpakivng pe xprion
dladikaoiag pikpoploroyikol rpoodloptopou. Mpoodiopiletatl n anodektr) EAAXLOTN CUYKEVTPWON TG Bakitpakivng avd dioko.
ErurtA€ov, ot mhdkeg Trypticase Soy Agar e 5% aija ripoRdrtou evopBaluiovral e otel\ed e KaNEPYeleg Tou Streptococcus
pyogenes ouddag A (A451), S. pyogenes ouddag A (ATCC 12384), S. pyogenes ouddag A (ATCC 10389), S. pyogenes ouddagq
A (ATCC 19615), Streptococcus ouddag B (ATCC 12400), Streptococcus opddag B (ATCC 12386), Streptococcus opddag

C (152), Streptococcus opddag D (1305) kat Streptococcus opddag G (R58/2336) apawwpéveg o 10-1. AVIIIIPOOWTEUTIKA
delyuara tng naptidag tonobetolvral oTiG eVOPOAAUIOUEVES TIAAKEG Kat emwdlovtal otoug 35 + 2 °C eni 18 £wg 24 HPEG.

O mAdkeg katdmy dlapdadovral yia 1o péyedog {wvng Yupw amnd to dioko Taxo A Discs. OAa Ta oteAéxn Tou S. pyogenes

g ouddag A epgpavitouv {wveg avaotolr|q YUpw amd To dioko. Me touq Streptococcus twv opddwy B, C, D kat G, dev
napatnpouvtal {wveg Yupw and to dioko Taxo A Discs.

AIAGEZIMOTHTA

Ap. kat.  Mepiypapn

231040 BD BBL Taxo A, 50
231041 BD BBL Taxo A, 6 x 50
231042 BD BBL Taxo A, 50
231552 BD BBL Taxo A, 10 x 50
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Texvikiy E§utnpétnon kai YooTtApign 1ng BD Diagnostics: TapakaAoUpE ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TOTTIKO avTiTpdowTro TG BD T
S1elBuvon www.bd.com/ds.
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